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Name




: Lilicheng Gong
       
      

      Gender



: Female
Date of Birth


: 26th November, 1992             
   

Contact



:+8618611015211

Email




: lilicheng1@hotmail.com
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2000.8 -- 2009.6

Saint Gabriel’s School, Santiago, Chile
2010.9 -- 2015.6  

Beijing University of Chinese Medicine (currently applying for 





the Chinese Medical License) 
       

Language Ability
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Spanish
: Advanced level on Spanish (native speaker), resident in Chile since 7 y/o.
English
: Fluent communication and good command.
Chinese
: Native speaker of Chinese Mandarin.
Working Experience
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      Interpreter
 

2004 -- 2008   
Abon Import and export Limited
Position : Part-time Chinese- Spanish translator and interpreter 
 Accompanying to join conferences and social activities;                 

 Communication between local and chinese staff of the company.
2014 July -- Present World Federation of Society of Traditional Chinese Medicine, 





Clinical Practice Training Programme of European Foundation 





of Traditional Chinese Medicine

Position : Full-time Spanish - Chinese translator and interpreter

- Interpretation of the clinical consulting process of Internal 

  Medicine and Acupuncture. 

- Translation of the teaching materials and interpretation of classes 

  and conferences.

- Interpretation of excursions.

- Introduction of Traditional Chinese Culture based on high 
   

  understanding. 

- Interpretation of daily living.

2015 May -- August World Federation of Society of Traditional Chinese Medicine, 





Translation and production of documents for the XII World 






Congress of Chinese Medicine (Barcelona) in Chinese, 







Spanish, and English.
2015 July -- Present Beijing University of Chinese Medicine, Clinical Practice 






 Training Programme of Superior School of Chinese Medicine 





 of Mexico
Position : Full-time Spanish - Chinese translator and interpreter

- Interpretation of the clinical consulting process of Internal 

  Medicine and Acupuncture. 

- Translation of the teaching materials and interpretation of classes 

  and conferences.

- Interpretation of excursions.

- Introduction of Traditional Chinese Culture based on high 
   

  understanding. 

 - Interpretation of daily living.

2016 February -- Present 
Confucius Institute Headquarters (Hanban)

 




     

Freelance Chinese - Spanish translator 


2016 July – Present

China Foreign Languages Publishing Administration

                         


Freelance Chinese – Spanish translator 

  Translation Works:


    2016 February – Present Confucius Institute Headquarters (Hanban)

Translation of news and information on Hanban’s official 
website.

Translation of documents related to Institute Confucius’ 
projects.
        2016 April—May 
Beijing Zhuoshang Cultural Media Ltd.

Translation of the screenplay of full length documentary Roof of 
The World, produced by CCTV.
        2016 May – August
Art Exhibition China

                         
Translation of the catalog, introduction, advertising materials and related documents of “Long Distance Separates No Bosom Friends: Exhibition of Chinese Treasures in Peru”, held at the National Museum of the Archaeology, Anthropology, and History of Peru.
        2016 October 
China International Publishing Group

                      
 Translation of the screenplay of full length documentary The Long 
March, produced by CCTV.
      Additional Information
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With both Chinese and Spanish as my mother languages, and a deep understanding of both cultures throughout my life experience, the cultural exchange and interaction are a great passion of mine, and the reason I enjoy translating. Quality is the prior element of my works, by a careful selection of vocabulary I keep the original meaning and style of the text, and when it is related to a certain field, I would do researches to have a good understanding of that , in order to find the right or most suitable word, avoiding literal translations.
I consider myself active, responsible, friendly and sincere, willing to learn and  capable of adapting new environments. I am also familiar with western culture and customs, being able to handle daily issues in natural manner. 
